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Položaj v Parizu.
P a r i z , U. aprila 1919.

Gordiški vozel, Jd ga v nedostop-
nih višavah vežejo že peti mesec za-
stopniki nove teokracije, bo zavozlan
ck) Velike noči in avguri pravijo, da
ga bo treba, kakor znamenja kažejo,
vsekakor presekati pred prvim majem.

Prav danes pred petimi meseci se
je podpisalo premirje. Izmučeno člo-
veštvo se še ni vzravnalo in že je vzel
njegovo usodo v roke *najvisji vojni
svet* v Parizu, ki se e kar čez noč pre-
levil v nekak mirovni odbor in ki si v
znak, da hoče pravično soditi, ni zave-
?al samo oči ampak tuđi ušesa.

Začetkom je seveda ves svet mislil,
đa so se visoki samopooblaščenci le
zato odtegnili zvedavi javnosti, da bi
Jahko v miru kodificirali \Vilsonove ide-
alne teze o enakopravnosti in samood-
ločbi narodov, o absolutni javnosti di-
plomatskih pogajanj itd. Toda kmalu
se je izvedelo, da sose medposvetovalci
pojavila tako oštra principijelna na-
sprotstva. da je bilo potrebno javnost
popolnoma izključiti. Stevilo članov
»mirovnega sveta« se le krčilo od dne
do dne. komunikeji so postajali vedno
krajši in vedno redkejši, naposled so
popolnoma urihnili in »mirovni svet«
je dosegel višek nepopularnosti. Osam-
ljeni pogajalci so si sami vzeli eno naj-
boljših opor svojega delovanja: javno
mnenje. S tem se je stvar zavlekla in
časopisje ozlovoljilo.

»Da so se mirovni predpogoji pred-
ložili na podlagi Wilsonovih tez v pod-
pis takoj prve dni po zrušitvi srednje-
evropskega militarizma — piše bivši
socijalistični rninister Albert Thomas v
današnji »Information« — >v d nevin
splošnega navdušenja za pravico bi ni-
komur ne bilo prišlo na um razprav-
ljati o njih in njihov vpliv na razvoi
sveta bi postal odličen. Danes, po dol-
gih mesecih negotovosti. Je vsa Evropa
zmedena in trebalo bo se mnogo tru-
da, da se ugotovi pravičen in trajen
mir«.

NajboU so trpeli in še trpe vsled
samovoljnega postopanja odličnih kro-
gov Francozi sami. Isti Clemenceau
ki je bil izrekel svoj čas besede: Honte
au peuple qui se taitc, je strogo za-
branjeval vsak naiskromnejši izraz jav-
nega mnenja. V deželi tiskovne svo-
bode je brezobzirno vladala najstrožja
cenzura. Vendar potanja nišo mogla
niti za korak naprej in že 17. januarja
piše »Manchester Guardian«: »Ako se
državniki ne morejo sporazumeti, naj
dajo besedo narodom!« Slično so se
izražali drugi angleški in amerikanski
časopisi, tuđi franeoski, kadar so mo-
gli. Tako piše pariški Tempg 23. marca:
»Svoboda mnenja je potrebna za živ-
ljenje demokratičnih narodov. Držav-
nik!, ki sede v najvišjem svetu, se tei
resnici ne morejo zapiratL S tem, da
so delegirali sami sebe na mirovno kon-
ferenco, so se prostovovljno podvrgli
shodi množice, ki vsak dan ponavlja

njihova imena. In °. aprila piše »Matinc
o »vznemirljivih misterijah komiteia
Četvorice, ki tekom petih mesecev ni
resila niti enega problema«. Včeraišnji
»Matin« pa dostavlja: »Kdor se oklepa
svojega mandata, ne da bi hotel polo-
žiti račun, ta izrablja svobodo, uvaja
zastarelo politiko tajnosti v politično
življenje, zapušča demokratska tla in
ne izvaja več volje naroda, ?*mpak se
stavlja na njegovo mesto.«

»La partie qui se joue ^ quatre«
ima danes igralce: Clemenceau, Or-
lando, Lloyd George in \Vilson. Naj-
nesebičnejši je gotovo \Vilson, ki mu
je resno do uveljavljenja njegovih na-
čel. Zadnje dni je bolehal in o njegovi
bolezni so krožile najrazličnejše vesti.
Ameriška ladia »George \Vashington« je
na potu v Brcst. da stoji prezidentu na
razpolago, ako bi se hotel vrniti v do-
movino. »Ne sarait - ce pas un discret
avertissement?« vpraša včerajšnja »In-
formation«. Kaj ko bi se predsednik Wil-
son hotel zonet postaviti strotro na sta-
lišče svojega prednika Monroe?

Clemenceau in Orlando zasleduieta
skoro iste težnje. Georges Clemenceau,
*Ie tigre«, »le Saint Georges Clemence-
au terrassant lc dragon bolcheviste« le
bog maščevanja, roka pravice. Llovd
George mu ne s!edi povsodi, \Vilson
skoro nikamor. Zato se tem boli oklepa
Orlanda, čegar politika nam je jasna,
dasi jo včasih malo v meglo zavija. Ta-
ko prinaša današnja »Information« na
prvem mestu očividno od Orlanda in-
spiriran Članek, ki v njem pledira za
ugotovitev latinske unije, »naslednice
rimskih legii«. »Združimo pod našimi
zastavami Ruse, ki imajo svojo kulturo
iz vzhodnorimskesra cesarst\ra. Jugoslo-
vane, ki jih borno odškodovali za kon-
cesije v Adriji in Banatu z delno anek-
sijo Bolgarske, pridobimo si Grke in Ar-
mence ...«

Toda »Roma deliberante« zbirajo in
jači!© se sile, s katerimi bo kmalu treba
resno računati. Nemci zbirajo svoje mo-
či in so v zadevi Gdanskega zadali Fo-
ehu samemu občuten udarec. Boljševiki
dvigajo glavo na Ruskem, kjer so Fran-
cozi izgubili tla v Odesi. S tem, da se
je šel Smuts pogajat v Budimpešto, je
Antanta pravzarrav pripoznala boljše-
višfco vlado na Ogrskem. Preteklo nede-
ljo so se vršile v Parizu delavske de-
monstracije proti verditu pariške po-
rote, ki je zakrivila neprevidnost, da je
prav sedaj pred zaključkom mirovnih
predpojtajanj in pred 1. majem opro-
stila Villaina, ki je ob početku vojne
ustrelU socijalističnega vodjo Jauresa,
dočim je bil Cottin, napadalec Clemen-
ceauov, obsojen na smrt, sedaj seveda
pomiloščen na desetletno ječo vsled in-
tervencije Clemenceaua samesra. V Sar-
ski kotlini ni vse v redu in pariški le-
paki oznaniajo bralcem, »da se oni, ki
tujim narodom jemljejo njihove pravice,
stavijajo sami izven Človeštva«. Vče-
rajšnji »Temps« vprašuje: »Kie je fran-
coska delegacija? Ali se sploh shaja?
Ali imajo v nji zbrani veščaki priliko za-
govarjati pravice svojega naroda?«

Napetost je dosegla višek in se Je
polasrila tuđi že zakonodajnih zastop-
stev. Lloyd George je prejel včeraj br-
zojavko s 400 podptsi Članov london-
ske ?a parlamenta, ki mu stavijajo vpra-
šanja, ie li pripravljen cbveSčati svoje
volilce, kakor je bil to zaobljubil kot po-
slanec. Odgovoril je, da stoji takof na
razpolago, tako zbornici, kakor narocjn.
— Skoro istočasno je vpraSal predsed-
nik budgetne komisije franeoske poslan-
ske zbornice Clemenceaua, kedaj misli
predložiti mirovne predpogoje parla-
mentu. Clemenceau je odgovoril, da se
bo <*ržal ustave, ki predpisuje, da se mo-
rnjo ys! deli mirovnih pogođb predložiti
zbornicam. Danes je stavll slično vpra-
sanjc predsednik komisije za zunanie
zadeve ter prosil Clemenceana, da mn
odgovori, je li pripravljen predložiti mi-
rovne prednosroje zbornicama še pred-
no jih nrediozi v podpis strankam, ki
bodo sklepale mir. Bonar Law, ki ima
pri določitvi vojnih odškodnin glavno
besedo. skoro nima več časa potovati
np.vadnim potom med Londonom in Pa-
rizom ter se poslužuje v zadnjem času
aeroplana.

Tako je danes jasno, da ni jasnega
še absolutno nič. V Versaillesu se pri-
pravljajo dvorane za plenarne seje kon-
ference in stanovania za delegate, tuđi
za nemške in avstrijske. Kedaj in pod
kakimi okolšč'nami se bođo pa te seje
vršite, danes še rtikdo ne ve,

Gotovo je, da na§ opttmizem o po-
četku leta ni bil n? mestu. Se mani pa
ie na roesrn re^ntizem, kf se mu menđa
vdajajo nekateri. Naše revindikacije sto-
je morebiti na naisolidnejši podlagi med
vsemi. Mlad in čM larod smo in bodoČ-
nosti se nam ni ba^. ko smo prebili tako
nreteklost. Francoski narod, ki smo vanj
zauDali, je danes z nami, ker se ne mo-
re izneveriti svoiim tradicijam. Seveda
ga ne smemo zamenievati z njegovim!
trenotnimi strah oval ci. katerih spone ga
samega najboli tišče. Totit comprendre
c1 est tout pardonnen. Vsa severovzhod-
na Franci ja je grobišče in pogorišče.
Samo Francozov je palo tam skoro nol-
drug milijon, toliko kolikor je nas Slo-
vencev V6eh skupaj in pali so tuđi za
ra«;. Vsakrt drnsra ženska v Parizu nosi
žalno obleko. Skunna voina Škoda Fran-
cije se štete nad ?0f) miliiard v frankih,
Kai čnc*a, če se trudilo Francozi izvesti
drugačen mir. kakor se je sklepa! v letih
1815, 1866 in 1870 in ki je rodil prusko
hegemonijo, nafvečjo nesrečo sveta.

Morebiti v Versaillesu ne bo vse ta-
ko izpalo, kakor bi si želeli, vendar ni-
mamo povoda obunavati. Cas bo delal
za nas. Tudj Italiiani so morali svojčas
pustiti Korziko. Nico, Malto. Danes so
velesila in zavezniki Francije in Angli-
ie. Z naše strnni se je v Parizj zgodilo
vse, kar je bilo potrebno, da resimo
zadnfi kosec naše zemHe. Proti nasilju
tu nimamo orožja. Vsak začetek je te-
žak. A domovini se ni bati: Flucttiat nec
mergitur! F. J.

LjoMlana ot sprejemu
Kttnto Aleksandra.

i.
Ljubljana ni imela prilike, da bi se

kdaj pokazala v vsej svoji krasoti kot
središče slovenskoga naroda* Vedno je
bila pokrajinsko mesto in tuđi vse ve-
like prireditve preteklih let nišo našle
Ljubljane v pop omi prazniški obleki-
Morebiti zato, ker njeno srce ni moglo
nikoli prav izpregovoriti: imela je to-
liko nasprotnikov v sebi in okoli sebe-
Zato se ni naučila sprejemati kakor
zna n- pr sprejemati Praga, in ni znala
8 takim zmagoslavjem slaviti svoje ve-
like dni, kakor jih je n. pr- slavila
Praga v sokolskih dneh leta 1912- Ali
pa: epomnimo se Prage v lanskih maj-
skih dneh! Kdo je ni občudoval! Ta
krasota, to navdušenj© in neutnidlji-
vost množice! • - . Ali pa: da ste videli
Prago v prvih treh dneh osvobojenja:
veličastno, nepopisno, nedopovedljivo!
In zdi se, kakor da je tam vse že pri-
pravljeno za take velike dni, kakor da
vsak ve, kje je njegovo mesto, kakor
da gre vse samo po sebi- Občudoval i
smo železno discipline mase, ki zna
sama delati red in s tem dokazuje, da
ee v polni meri zavedu svoje uloge-
Toda Praga je videla toliko velikih
slavnosti, da ni čuda, da ima v tem že
svojo vajo- Ljubljana doslej za take
stvari ni imela mnogo prilike- Velik
poskiis SP je imel izvršiti ob sokolskem
zletu 1- 1914- Zdi se mi, da bi se bil ta
poskus ponesrečil, ne le zato, ker je na
đoločena dva dni deževilo, ampak tuđi
sicer- Kdor je videl priprave, mi bo dal
prav. Poleg tega bi bile prišle razne
policijske, vladne in <*ruge ovire —
skratka: vprasanje je, ali .bi bila Ljub-
ljana v tistih dneh taka, da bi bila
ostala vsem znancem in neznancem od
blizu in daleč v neizbrisnem spominu-
S tem pa nečem reci, da Ljubljana tega
ni zmožna: nasprotno: kdor je videl
Ljuhljano kdaj v niienem pravetn na-
vdušenju, jo je občudoval: ona zna go-
voriti, kadar govori iz ferca. Ne izva-
jajo zaman njenega imena od besede
Ijub, ljubezen- Pa tuđi po svoji zuna-
njosti nudi Ljubljana dovolj prilike,
da se pokaže v svoji praznični krasoti:
dasi je danee sele v začetku svojega
bodočega razvoja, ima vendar že dovolj
prostora, da 6e v nji lahko razvije
slavnostni pohod najvišje vrste- Mož-
nošt je torej dana — treba je le, da se
vse pravočasno uredi-

Ljubljana stoji pred enim največjih
tr©nutkov. kar jih je doživela v svoji
zgodovini: slovenski narod bo v nji
pozdravil svojega prvega domačega

vlajdarja in mislim, da ni nikogar, ki bi
ne priznaval važnosti tega zgodovin-
skega trenutka- Odkar je sedel zadnji
slovenski vojvoda na gosposvetsld
prestol, se ni zgodilo, da bi bil domaS
vladar izpregovoril slovenskemu naro-
du v domačem jeziku- Tisoč let je mi-
nilo od takrat- Pozneje so sedali na go«»
3posvetski prestol tuji knezi in Ljub-
ljano so obiskovali tuji vladarji- Kar
smo in kar imamo, vse smo si ustvarilf
sami v tisocletnem boju proti vsem tem
tu.iim cesarjem, ki so hodili nam vladat
po božji milosti- Zdaj prvi? bo sloven-
ski narod sprejel vladarja, ki smo se
zanj odločili po svoji narodni volji, da
smo se tako združili v eno zvezo z
južnimi brati. To zvezo smo označili
za neizpremenljivo in poset regenta
Aleksandra v Ljubljani bo nova potr-
ditev te zveze- Svet bo gledal na nas,
tisočletne sužnje, kako borno proslavili
ta dan, Ljubljana mora dokazati, da sd
zaveda zgodovinskega trenutka, ki ga
je slov- narod doživel po dolgih stolet-
jih trpljenja in pričakovanja: Povdar-
jamo pred vsem, da nam tu ne gre zal
nikako osebn^ oboževanje, ki smo ga
v toliki meri gojili v preteklosti do na-
ših rujih vladarjev: tak način >izrazov(
udanostic je bil popolnoma tnj v Mvšf
kraljevini Srbiji in je popolnoma nepo-
treben v demokratični Jugoslaviji«
Znano je, da vse tako nepotrebno >kle-
čeplazenje< odklanja naš demokratični-
kralj Peter in regent Aleksander, ker
izhaja vladajoča rodbina iz naroda in;
se je skupaj z narodom borila za- osvo*
bojenje- Zato je želeti, da ljudje na vi9^
jih mestih pozabijo na stare avstrijske
navade, ki so obstojale v praznem lice-«
merstvu, frazah in udanosti- Mi spreje-s
mamo v regentu Aleksandru reprezen-
tanta svoje države, spoštujemo v njem
svojega narodnega vladarja in vidimo
v njegovi osebi ure3ničenje našega
ujedinjenja- Imamo ga radi, o tem ni
dvoma- Sedem let je preživel sredi
svoje hrabre s^b^ke vojske, ki je nas
konečno osvobodila- Dokazal je ne •
enkrat, da si zasluži zaupanje vsega
našega troimenskega naroda- Zato
imamo sto vzrokov, da mu izkažemo
svojo ljubezen — vse to pa naj se
zgodi iskreno, priprosto, naravno,
brez vsega pretiravanja in spakova-
nja, kakor je iskrena, priprosta in nay
ravna naša ljubezen do naše skupne
domovine. Ako bodo govorila naša sr-
ca, bo vse prav poveđano: odkrito, res-
nično in odločno- In to je glavno: tre^
ba je, da priđe čustvo do veljave in da
sra pri tem ne ovira oficijelnost, v ko-
likor ni ta nujno potrebna. To je prvo,
na kar smo hoteli opozoriti- DosleJ
smo čitali porocilo o eni edini seji, ki
so jo imeli zastopniki šol: tam smo ta->

LISTEK.
Albert Slč:

nekoliko o oali oarodol BOS.
(Dalje.)

P r e d p a s n i k i so bili bogato
nabrani in so sesrali v pasu do ledij,
ter so bili vselej od krila dmjee barve.

N o g a v i c e so nosile bele.
Č e v l j i so bili nizki, zelo odprti

!n z barvanim trakom (»rozeo«) okra-
šenl Pete so bile neobično visoke in
ozke, „ _ , , , -

Iz raznih optsov nose Ziljanlc
posnemamo sledeče:
Ziijanke si opletajo I a s e v dolge kite,
ki jih zadej zavijejo v klopčič. D e -
ki e t a pa Imajo proste lase, kf so pre-
pleteni s Sirokimi pisanimi trakovL

Pri posebnih svečanostih si dene
na đavo belo p e č o t i. posebne vrste
a v b a napravljeno od širokih čipk in
okrašeno z zlatim brokatoiiL Navadno
pa nosijo na glavi svilen robec.

Pod avbo nosilo dekleta čnu bar-
žunast trak (pintel), katerega pa žene
ne smelo več nositi.

S r a J č n i k (oSpeteli) ie snežno
bel, ima široke rokave in dolge za-
pestnike, obrobljene s fipkami Na pr-
sih je srajčnik gosto naguban.

M o d r e je pisan tat ie priSft h
krflu. *

K r o j j v r a t u nosi Ziljanka bar-
vane koralde in bel širok, srosto nagu-
ban ovratnik, ki ses:a do konca ram,
spredaj pa precej crloboko na prsa.

Čez prsa nosi v tri vogale zsran-
jeno, svileno, rožasto r u t o : dva vo-
gala sta pritrjena ob pasu, tretji pa je
potejoijen čez prsa navzgor in je pod
vratom z ijrlo pritrjen na srajčnik.

K r i l o je navadno rožasto ali
sploh od blaga živih barv. Nabrano je
v goste gube in je tako kratko, da šega
le do kolen tako, da se vidijo podveze.
Spodnja krila so lepo vezena hi so
vidna izpod zgorniega,

P r e d p a s n i k je Širok, gosto na-
guban, ter je tako dol*, kot zgornje
krilo: je moder ali drugobarven.

Cez pas je objeta Ziljanka s pa-
s o m od čmesra jjsnja, ki je okrašen z
medenhnl žebluČiri ali pa Je bogato
vezen. Daljši konec visi ob predpas-
niku do konca kril.

N o g a v i c e so bele, leno pletene.
C e v l j i so nizkl rdeCe obrob-

Ijeni ta zadrgnjenl z modrimi trakovi;
noslio pa- tndi visoke čevije. Pete so
široke.

Stafersto Storeoke.
(Po članku nrof. dr. Janko Pajka: »No5a
Štajerskih Slovencev«. priobčen v »Zo-

ric stran 73. L d.)
Pravo glavno pokrivalo slovenske

k m e t \ c e je bela p e č a , obrobljena s
finim! čipkam!. Zavezana Se bila svojČas
po kranjski š e d % grebeaCkl (petefi- 1

nom) vrh srlave. tako n. pr. v savinjski |
dolini. Peča je bila še nedavno karak-
teristična za slovensko narodno nošo.
Kjer srine peča, gine tuđi narodnost slo-
venska, zato ie po štajerskih mestih,
kjer se ie slovenski živelj ponemčeval,
peča iz^nnila; ali vsaj postala red ka, ta-
ko n. pr. okoli Marenberga. Radgone,
Slovenjega Gradca in Maribora. Okoli
Radione jo nocijo le še stare ženice.
Ob južnem boku Pohoria lmenujejo pe-
čo » a d r o « ali » a d r i c o « . Poleg
peče nosijo ženske prtene, volnene in
svilene glavne robee.

V Zgomji Ložnici pri Slov. Bistrici
nosijo tuđi avbe, a le po redko. Okolo
Slov. Gradca se vidijo ori ženskah tuđi
klobuki (po koroški šegi). NekdaJ so n<v
sile ženske tuđi slamnate, ploščnate. ši-
roke klobuke z dolglmi, zelenim! svile-
nimi trakovi, sedal teh pokrival ne no-
sijo več.

Modre ie prišlt krilu (kitlft kladu)
ta ie od istega blaga kot krilo. Svojčas
so imele modree od drugejsa blaga in ie
bil po sivih obrobljen z barvanimi tra-
kovi

R o b c i so bombažasti ali svileni
Ogrnelo si Jih okoli vratu, vogala pa se
na prslh križata. >S samo srajoo si Šta-
jerska Slovenka ne pokriva prs.«

J o p a šega do pasa ta ie suknena,
svilena alt tndi baržttnasta. Rokavi so
bili prvotno Široki, za pestjo pa tesni
Nekatere K>pe so imele položen vratnik,
nekatere so bfle brez njeca. Ha prtlh
ie bfla Jona tosto ngobina ter na » x - 1

| ne načine prešita. Svojčas so nosile, ka- |
kor Kranjice, dolge jope, podložene z
rdečim blagom, pozneje pa »Kacomaj-
ke« (okoli Slov. Bistrice so jo imenova-
le »kvaternica«).

Po zimi so bile oblečene v dolge in
kratke k o ž u h e .

K r i l a so pozneje imenovali »kit-
Ije« ali »janke«. Pred kakimi 70 in več
leti so bila krila narejena sploh le od
domačesra platna, dandanes ie takih vi-
deti le še po Pohorju. Navadno so krila
od modrega, bombažastega blaga.

S p o d n j i h k r i l so na Pohorju
nosile včasih oblečenih po deset in tuđi
dvanajst, ker so ljubile košatost, po-
vprečno pa so jih imele po pet do šest

P a s (»veriga«) je bil kovinast;
prepasane pa so bile tndi s trakovi

P r e d p a s n i k (predprt) je bil pr-
votno širok, zlasti ob kranjski meji. Na-
rejen je bil iz modrega bombažastega
blaga, a za praznike \t bil tuđi drugih
barv ta ie bil volnen aM svilen. Ob kos-
nji, žetvi, trgatvi itd. pa nosUo Še sedaj
bele predpasnike iz domačega platna
čist bei predpasnik ja ponos prave Slo-
venke* kakor ie sploh čistost ta snaž*
nost v obleki lepa nje lastnost »Kjer se
tak bei predpasnik ne vidi, tam sloven-
ska narodnost to slovenski čut ni več
bćden, tam ie že narod od nemške »kul-
ture oblizan. Zato proti nemškim mejam
ne vidiš več one blagodejne čistote, re-
kel bi. bele bleskobe predprtne, kjer
vlada po neosknmjenfli m Ssto ^oven-

N o g a v i c e nosijo krog Radgone
po zimi modre, po leti pa bele.

O b u v a l o . Ženske so nosile svoj-
čas š k o r n j e , č i z m e , pa rudi
o p a n k e ( p u n č u h e , vezanke).
Okrog Radgone nosijo opanke le mlaj-
še, starejše pa škornje. Po mnogih kra-
jih nosijo š o 1 n e (papuče) kakor n. pr.
okoli Rogate a in Alaribora, Za narodno
nošo pa imajo coklje po onih krajih, kjer
jih nosijo tuđi moški, tako n. pr. na Po-
horju in v Marenberjeru, ki ga zato ime-
nujejo »c o k e 1 b u r g«.

Dr. Josip Pajk piše v » C r t i c a K
i z d n š e v n e g a ž i t k a Šta j . S l o -
v e n c e v « na strani 119:

»Ko Je Ulrih Lichtenstein kot kra-
ljica Venera 1. 1227. potoval skozi Sta-
Jarsko, se ie boril pri Kindsbergu z Oto-!
nom z Buhove, oblečenim, kakor so se
takrat štajerske Slovenke nosile. Opra-
vo Slovenke opisuje Lichtenstein tako*
le: » D v e d o l g i k i t i s t a ji v l s e l l
d o l i č r e z s e d l o in na sebi je imela
godože, kar je obleka slovenskih žen( a
vrh tega Še tadi š a p e l (t i. trak, kl
so ga nosile dekleta na Gorsnjskem nad
čelom čez lase) jako drajc in bogat«.

»V narodni pesmi »OdSvanie ljuW-i
ea«, se nošteva obleka dekleta iz M u i*]
s k e g a p o l j a takole: štunflci, šoinji-
ci, robčici, furtoSek, rokavd, pećica,
janjčića«.

fDalJo prOioihiBčJ


